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Akt. XXIX. — A Letter to Richard Clamcic, Esq., #<?., tyc, fyc, 
Honorary Secretary to the lioyal Asiatic Society, on a MS. of 
the Jami al Tawdrikh of ItasMd al Din, preserved in the 
Library of the Honourable Bait India Company. 

My deaji Sir, 

In the year 1838 I had the good fortune to discover, "amongst 
the MSS. preserved in the library of the lloyul Asiatic Society, a 
volume containing, portions of the J6mi al Tawarfkh, previously 
supposed to have been lost; and in the following year I had the 
honour of laying before the Society an account of my discovery, 
which was subsequently printed in their Journal 1 . After I had 
written this account, and whilst it was passing through the press, 
Professor Forbes found another and more considerable portion of 
the same work in the collection of MSS. of the late Colonel Baillie, 
which was, singularly enough, written by the same hand, and evi- 
dently had formed part of the identical volume that I had previ- 
ously met with. Professor Forbes gave a description of the MS. of 
Colonel Baillie in the same volume of the Journal*. These frag- 
ments were in the Arabic language, and were translations from the 
original Persian work. 

Very shortly afterwards, to complete this curious chain of disco- 
very, which has rescued from oblivion one of the most valuable of 
the Oriental histories, lost for upwards of five centuries, Professor 
Falconer found a MS. of the Jami al Tawarfkh in the library of the 
East India House, in Persian, apparently containing the entire 
work; this MS. was placed in the hands of Professor Forbes, who 
undertook to prepare an account of it for the Journal of the Society, 
but his other occupations not allowing him leisure, he deputed to 
me the task of describing the precious volume. The MS. accord- 
ingly has, by the kindness of Professor Wilson, been confided to 
my care, and the following remarks are the result of my exami- 
nation.] 

The MS. in question is of a large folio size, and contains in all 

• ' See Journal of the Iloynl Asiatic Society, Vol. VI., p. II. 
» Ibid., l>. 33. 
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1 1S9 pages; but as numerous spaces have been left for the insertion 
of paintings, the actual volume of the work is not equal to its appa- 
rent extent; the character is a small and tolerably clear Nastalik ; 
the transcriber was evidently both careless and ignorant, and the 
text abounds with errors — this is particularly conspicuous in the 
spelling of the names of places and individuals, the same name 
being frequently written in two or three different ways in the same 
page ; many considerable omissions also occur in the body of the 
work, the original from which our MS. was transcribed being, in all 
probability, damaged or defective in those parts. 

The Jiimi al Tawfuikh consists of a collection of histories, (as its 
name imports,) each distinct from the others and complete in itself. 
Those contained in our MS. occur in the following order. 

I. A general history of Persia and Arabia, from the earliest 
times to the fall of the Khilafat : this history comprises a preface 
(*^c\>L<) and two sections. The preface contains an account 
of Adam and bis children, of Niih and bis posterity, of the reign of 
Kniomars, the first of the kings of Fars, and of the tribes of the 
Arabs, to the time of the prophet Muhammad. This preface men- 
tions that the history was composed in the year of the Flight 700, 
from various traditional and written authorities., 

Section 1 contains a history of the kings of Fars, and of the 
events that occurred in their respective reigns; also accounts of the 
prophets from the time of Kniomars until that of Yazdajird, the 
last of the kings of Ajnni. 

Section 2 contains a copious airtl detailed history of the prophet 
Muhammad and his kbalifahs to the time of Al Mutasim ljillah. 
This history, which in our MS. comprises 3(il pages, was transcribed 
in the month Shawwal, in the year of the Flight 1081. It is con- 
tained entire in the MS. of Colonel liaillie, with the absence of 
forty-six leaves, seven of which arc, however, to be found in the 
MS. of the Royal Asiatic Society. 

II. A concise history of the Sultan Mahmiid Sabaktagin, the 
Ghaznavides, the Samanides, the liiiyides, and some others, to the 
time of Abu al Fath Modiid lieu Masaud, and the year of his 
death, viz., the 547th of the Flight. This history comprises fifty-six 
pages, and was transcribed in the month Zi'l Hijjah, and the 
1081st year of the Flight. This also is in Colonel Baillic's MS., of 
which it forms the third portion. 

III. A history of the Saljuki kings and of the Atabaks, to the 
time of Toghrul Ben Muhammad lien Malik Shah, the last of the 
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Saljilks, who was slain in the year of the Flight 589. It comprises 
forty-two pages'. 

To this history is added a supplement, composed by Abii Hiimid 
Ibn Ibrfihim, in the year of the Flight 599; it contains an account 
of the fall of the Suljuks, and the history of the kings of KhYirizm, 
to the time of Jaliil at Din, the lust of that dynasty. This supple- 
ment comprises twenty-five pages, and apparently formed part of 
the original Jami al Tawfirikh, as Professor Forbes mentions two 
leaves existing at the end of Colonel Baillie's MS., which are occu- 
pied with the history of KhYirizm. 

IV. A history of Oght'iz, and of the other sulttins and kings of 
the Turks; it comprises twenty-two pages. At the end, it is stated 
that this history is to be followed by that of the Khims of Chin and 
Milchfn. 

V. A history of KhitG, and of the kings of Chin and Miichm, 
to the time of the conquest by the Mongols. It comprises forty-six 
pages. At the end it is stated that this history is to be succeeded 
by that of the Bani Isrfifl. The concluding part of this account of 
Khitti is contained in the MS. of the lloyal Asiatic Society. 

VI. A history of the children of Israel, comprising forty-eight 
pages. At the end it is stated that this history is to be followed by 
that of the Franks, and the date of transcription is said to be the 
month Safar, in the year of the Flight 1082. The first portion of 
this history occurs in the MS. of the lloyal Asiatic Society. 

VII. A history of the Franks, from the creation of Adam to 
the time when the author wrote, viz., the 705th year of the Flight, 
giving a short account of the various emperors and popes, amount- 
ing to little more than a list of misspelt names. It comprises 122 
pages, and bears the date of Rubi al Awwal, in the year of the 
Flight 1082. 

VIII. A history of the Sultans of Hind and of the Hindus. It 
comprises fifty-eight pages. This history exists in the MS. of the 
Royal Asiatic Society, supplying the lacunu in that MS., where 
about six pages are wanting. 

IX. A treatise on metempsychosis, extracted from the Tauziliiiti 
llashidi by Rushid al Din. This treatise comprises twelve pages. 
The date of transcription is Rabi al Awwal, in the 1082nd year of 
the Flight ; the name of the scribe is also here given, viz., Tahir Ibn 
Al 13uld AKiyi. 

'• This history in, I tiolicve, also contained in Colonel Baillie's MS., hut is 
imperfect towards tlio end. 
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X. The general preface anil contents of the whole volume, 
headed j&jlydl x*b» uAaT loot "This is the book of the 
collection of histories." This preface comprises eight pages. It 
has been published, with a translation by M. Quatremfcre, in the 
first volume of the Collection Oricntale. 

XI. The first volume of the Jami al Tawdrikh, entitled the 
Tarikhi Ghuzunt, and containing an account of the Turks and Mon- 
gols to the time of Oljiiftu Khodabandah, who reigned when the 
author completed his work. This history comprises 380 pages, and 
was transcribed in the month Shaban, and the year of the Flight 
1082. 

From a comparison of the above table of contents with that 
prefixed to the Tarikhi Ghazanf, it will appear that our MS. does 
not, as I had at first imagined, contain the entire work of Rashid 
al Din; the parts wanting, according to the latter, being, — 1st, 
the first division of the second volume, containing the life of Oljaftri 
Sultan. 2ndly, the second part of the second division of the same 
volume, which was intended to form a sort of journal of the life of 
Oljaitii. 3rdly, the whole of the third volume, which contained the 
geographical charts, routes, &c. 

It is, however, very probable that the latter portions never saw 
the light. We find that the entire work was composed, transcribed, 
bound, and deposited in the mosque at Tabriz, in the year of the 
Flight 710. 

The author of the Tarikhi Wassaf states that Rashfd al Din 
continued his work until the year 712 ; this favours the supposition 
that we possess the Jami al Tawarikh in the state of completion in 
which it was originally deposited in the mosque, and would lead us to 
infer that the continuation above mentioned related to the history 
of Oljaitu. Whatever may be the case, we have clearly before us the 
greater and more valuable part of the history, as we can easily dis- 
pense with the circumstantial Akhbarat of Oljaitu's court. 

It is not easy to account for the order in which the various 
histories in our MS. succeed each other, though the dates in the 
epigraphs evidently prove that the volume was transcribed in the 
order in which it is bound. The general preface and the Tarikhi 
Ghazanf should clearly come first, forming as it does the first 
volume. The second volume (omitting the first part of the life of 
OljiiiUi, wanting in our MS., and which forms the first division of 
the second volume) would then commence with No. I. of the table 

1 See Journal of the Royal Asiatic Society, Vol. VI., p. 1«. 
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above given, and proceed rightly to the end of the supplement of 
Abti Humid, which I conceive, for the reason before given, to have 
formed part of the original work : this would complete the first 
section of the second division. But the history of Oghfiz, which 
follows, seems here totally out of place, the more especially as 
Ilashid al Din repeatedly refers to it in the Tarikhi Ghuziini, stating, 
in reference to certain individuals, that their history would be after- 
wards given in the Tarikhi Oghtiss, which he intended to add as a 
supplement to the Tarikhi Ghiizatif 1 . Perhaps, however, from his 
expressing himself thus, the Tarikhi Ghdzdni was not completed till 
some time after the Tarikhi Oghiiz was written, and probably it 
uppears here in the order of its composition, and not of its connec- 
tion with the histories which immediately precede and follow it. 
The second section of the second division of this volume (sup- 
posing that the Tflrikhi Oghuz were restored to its proper place') 
would commence with the history of Khita, and finish with the 
history of Hind. The tract on metempsychosis perhaps was not 
included in the original MS. of the author, but its interesting nature 
well entitles it to its present place. 

After all, it is but of little consequence in what sequence the 
several histories occur, as each is complete in itself, and most of 
them have separate prefaces j in fact, it might have been better 
if more frequent reference had saved the author and the reader 
the tedium of repetition. 

When first this MS. was placed in my hands, I found that it 
contained the original Persian of the 'JYirikh al Hind wa al Sind 
which exists in the Arabic MS. of the Society, and which had parti- 
cularly interested me when the latter first came under my notice ; I 
therefore hastened to avail myself of the recent establishment of the 
Society for the Publication of Oriental Texts, and offered to prepare 
for them an edition of the Persian text of the history of India, from 
a comparison of the two MSS. My proposal was accepted, and I 
trust that, before long, I shall be enabled to publish the first part 
of my work, as a considerable portion is already transcribed and 
collated. 

In my previous communication to the Iloyal Asiatic Society, on 
the subject of the Jiimi al Tawiiiikh, I mentioned that M. Quatre- 
mere had commenced the publication of the text and translation of 

1 From this, olio would infer that it should conic nflcr that history. 

8 That in, at the end of the Tiirlldil (ihteinf ; the only reason that it should not 
lit: ho transferred, is the epigraph to the Tarikhi Oghuz, which states that it is to 
he followed hy the history of Khitit, 



272 THE JAMI AL TAWAR1KII. 

some part of the Tarikhi Ghazani ' j but from some unforeseen cause 
he discontinued the work. This I regretted, as I had hoped that, 
merely as a transcriber, I might have assisted him in his labours, 
and thus have caused the whole of the extant portions of the Jami 
al Tawarikh to appear before the public with the advantage of his 
unexampled acquirements as a scholar and a critic. Under these 
circumstances, my late respected friend the Earl of Munster re- 
quested me to undertake an English version of the recently disco- 
vered Persian MS. which is the subject of these remarks, for the 
Oriental Translation Committee. Gratified by the honour he had 
conferred upon me, I proposed my translation to the Committee, 
and it was accepted. I have not proceeded so rapidly with this 
work as 1 could have wished, the dilliculties being greater than I 
had anticipated j these, however, will not, I trust, be insurmount- 
able, and will only delay the publication of my translation. I 
cannot conclude without mentioning that Mr. Bland has materially 
smoothed my path,' by lending me, with his usual kindness, an 
excellent MS. of the Tarikhi Ghazani, which, us it was written nearly 
a century previous to the date of the MS. of the East India House, 
cannot fail to afford me the greatest assistuncc. 

Believe me, my dear sir, 
Very truly yours, 

William II. Mokley. 
18//j October, 1842, 
1 5, Serle Street, Lincoln's Inn, 

' Collection Orientnle, tome 1, contcunnt L'HUtoh'c des Mongols do la Ycitc. 
Fol. l'nris, luiptim. Roy. 1030'. 



